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DESCRIPTION - BESCHRIJVING
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1/2 panneau de face pré-percé (x2)
Panneau de dessus
Vis métal auto-perforante (x14)
Rondelle métallique (x14)
Bande de pontage
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NOTICE DE MONTAGE - MONTAGEHANDLEIDING

1/2 voorgeboord paneel voorkant (x2)
bovenpaneel
metalen zelfdoorborende schroef (x14)
metalen ring (x14)
ponsband
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ASSEMBLAGE
 L’habillage se réalise une fois le sol fi ni
  De bekleding moet uitgevoerd worden als de vloer afgewerkt is

➊  Meet de totale hoogte van het frame 
(van de bovenkant van de structuur tot 
aan de grond)

➋  Breng dit cijfer aan op de 1/2 panelen 
voorkant (a) vertrekkende vanaf de 
bovenkant van het paneel en snijd 
het paneel op deze afmeting af aan 
de hand van een stanleymes en snijd 
vervolgens af in de breedte (200 mm)

➌  Bevestig de afgesneden panelen op 
de structuur met de 6 schroeven (c)
+ ringen (d)

➍  Gebruik de resten van de 1/2 panelen 
voor de laterale panelen

➎  Bevestig de laterale panelen op de 
structuur met de 4 schroeven (c)
+ ringen (d)

NB : de panelen moeten in de buizen 
(30x30) van het frame bevestigd worden.
➏  Pas het paneel bovenkant (b) aan en 

bevestig hetzij met silicone, hetzij met 
standaard tegellijm

➐  Om de hoeken van de bekleding en de 
verbinding tussen de 1/2 panelen te 
versterken, kleef de verbindingsstrip 
met tegellijm

➑  Plaats uw tegels direct op de panelen 
met klassieke tegellijm.

Ga verder met de installatie vertrekkende 
vanaf punt X van de handleiding van het 
frame Ð spoeling.

➊  Mesurer la hauteur totale du bâti 
(du haut de la structure jusqu’au 
sol)

➋  Reporter cette cote sur les 1/2 
panneaux de face (a) à partir du 
haut du panneau et le couper à 
cette dimension à l’aide d’un cutter

➌  Mesurer la largeur de la pièce 
et ajuster vos 1/2 panneaux en 
conséquence

➍  Sur chaque mur fi xer un tasseau 
(non fournis)

➎  Fixer les 1/2 panneaux recoupés 
sur la structure à l’aide de 6 vis (c) 
+ rondelles (d) et sur les tasseaux 
avec des vis standards (non fournis)

NB : les panneaux ne doivent être 
fi xés que dans les tubes (30x30) du 
bâti.
➏  Après l’avoir ajuster, coller le 

panneau du dessus (b) soit avec du 
silicone soit à l’aide de la colle à 
carrelage standard

➐  Pour armer la jonction des 1/2 
panneaux et l’angle dessus/face, 
coller la bande de pontage avec de 
la colle à carrelage

➑  Poser votre carrelage directement 
sur les panneaux à l’aide d’une 
colle à carrelage classique.

Procéder à la suite de votre 
installation à partir du point X de la X de la X
notice du bâti-chasse

➊  Meet de totale hoogte van het 
frame (van de bovenkant van de 
structuur tot aan de grond)

➋  Breng dit cijfer aan op de 1/2 
panelen voorkant (a) vertrekkende 
van de bovenkant van het paneel en 
snijd het paneel af op deze afmeting 
aan de hand van een stanleymes

➌  Meet de breedte van de ruimte en 
plaats de 1/2 panelen in functie 
van deze afmeting

➍  Bevestig een steunbalk op elke 
muur (niet bijgeleverd)

➎  Bevestig de 1/2 panelen op de 
structuur met de 6 schroeven (c) 
+ ringen (d) en op de steunbalken 
met standaardschroeven (niet 
bijgeleverd)

NB: de panelen moeten in de buizen 
(30x30) van het frame bevestigd 
worden.
➏  Pas het paneel bovenkant (b) 

aan en bevestig het (b) hetzij met 
silicone, hetzij met standaard 
tegellijm

➐  Pas het paneel bovenkant (b) 
aan en bevestig het (b) hetzij met 
silicone, hetzij met standaard 
tegellijm

➑  Pas het paneel bovenkant (b) 
aan en bevestig het (b) hetzij met 
silicone, hetzij met standaard 
tegellijm.

Ga verder met de installatie 
vertrekkende vanaf punt X van de 
handleiding van het frame Ð spoeling.

  Mesurer la hauteur totale du bâti 
(du haut de la structure jusqu’au 

  Reporter cette cote sur les 1/2 
panneaux de face (a) à partir du 
haut du panneau et le couper à 
cette dimension à l’aide d’un cutter

et ajuster vos 1/2 panneaux en 

  Sur chaque mur fi xer un tasseau 

  Fixer les 1/2 panneaux recoupés 
sur la structure à l’aide de 6 vis (c) 
+ rondelles (d) et sur les tasseaux 
avec des vis standards (non fournis)

NB : les panneaux ne doivent être 
fi xés que dans les tubes (30x30) du 

panneau du dessus (b) soit avec du 
silicone soit à l’aide de la colle à 

panneaux et l’angle dessus/face, 
coller la bande de pontage avec de 

  Poser votre carrelage directement 
sur les panneaux à l’aide d’une 

 de la 

Bande de pontage
Verbindingsstrip

L = 1/2 largeur de la pièce
L = 1/2 breedte van de ruimte

L
Tasseau non fourni
steunbalk niet bijgeleverd

Bande de pontage
Verbindingsstrip
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➊  Mesurer la hauteur totale du bâti (du 
haut de la structure jusqu’au sol)

➋  Reporter cette cote sur les 1/2 
panneaux de face (a) à partir du haut 
du panneau et le couper à cette 
dimension à l’aide d’un cutter, puis 
recouper en largeur (200 mm)

➌  Fixer les panneaux recoupés sur la 
structure à l’aide de 6 vis (c)
+ rondelles (d)

➍  Avec les deux chutes des 1/2 
panneaux, faire les panneaux latéraux

➎  Fixer les panneaux latéraux sur la 
structure à l’aide de 4 vis (c)
+ rondelles (d)

NB : les panneaux ne doivent être fi xés 
que dans les tubes (30x30) du bâti.
➏  Après l’avoir ajuster, coller le panneau 

du dessus (b) soit avec du silicone 
soit à l’aide de la colle à carrelage 
standard

➐  Pour armer les angles de l’habillage et 
la jonction des 1/2 panneaux coller la 
bande de pontage avec de la colle à 
carrelage

➑  Poser votre carrelage directement sur 
les panneaux à l’aide d’une colle à 
carrelage classique.

Procéder à la suite de votre installation 
à partir du point X de la notice du bâti-
chasse.

Version coffre/koffer

Version banquette/bank



➊  Mesurer la hauteur totale du bâti (du 
haut de la structure jusqu’au sol)

➋  Reporter cette cote sur les 1/2 
panneaux de face (a) à partir du haut 
du panneau et le couper à cette 
dimension à l’aide d’un cutter, puis 
recouper en largeur (200 mm)

➌  Fixer les panneaux recoupés sur 
la structure à l’aide de 6 vis (c) + 
rondelles (d)

➍  Avec les deux chutes des 1/2 
panneaux , faire les panneaux 
latéraux

➎  Fixer les panneaux latéraux sur 
la structure à l’aide de 4 vis (c) + 
rondelles (d)

NB : les panneaux ne doivent être fi xés 
que dans les tubes (30x30) du bâti.
➏  Après l’avoir ajuster, coller le 

panneau du dessus (b) soit avec du 
silicone soit à l’aide de la colle à 
carrelage standard

➐  Pour armer les angles de l’habillage 
et la jonction des 1/2 panneaux 
coller la bande de pontage avec de 
la colle à carrelage

➑  Procéder au découpage pour la 
plaque de commande à l’aide du 
gabarit fourni avec la plaque

➒  Poser votre carrelage directement 
sur les panneaux à l’aide d’une colle 
à carrelage classique.

Procéder à la suite de votre installation 
à partir du point X de la notice du bâti-
chasse.

➊  Mesurer la hauteur totale du bâti (du 
haut de la structure jusqu’au sol)

➋  Reporter cette cote sur les 1/2 
panneaux de face (a) à partir du haut 
du panneau et le couper à cette 
dimension à l’aide d’un cutter

➌  Mesurer la largeur de la pièce 
et ajuster vos 1/2 panneaux en 
conséquence

➍  Sur chaque mur fi xer un tasseau 
(non fournis)

➎  Fixer les 1/2 panneaux recoupés 
sur la structure à l’aide de 6 vis (c) 
+ rondelles (d) et sur les tasseaux 
avec des vis standards (non fournis)

NB : les panneaux ne doivent être fi xés 
que dans les tubes (30x30) du bâti.
➏  Après l’avoir ajuster, coller le 

panneau du dessus (b) soit avec du 
silicone soit à l’aide de la colle à 
carrelage standard

➐  Pour armer la jonction des 1/2 
panneaux et l’angle dessus/face, 
coller la bande de pontage avec de 
la colle à carrelage

➑  Procéder au découpage pour la 
plaque de commande à l’aide du 
gabarit fourni avec la plaque.

➒  Poser votre carrelage directement 
sur les panneaux à l’aide d’une colle 
à carrelage classique.

Procéder à la suite de votre installation 
à partir du point X de la notice du bâti-
chasse

ASSEMBLAGE
 L’habillage se réalise une fois le sol fi ni
  De bekleding moet uitgevoerd worden als de vloer afgewerkt is

➊  Meet de totale hoogte van het frame 
(van de bovenkant van de structuur 
tot aan de grond)

➋  Breng dit cijfer aan op de 1/2 
panelen voorkant (a) vertrekkende 
van de bovenkant van het paneel en 
snijd het paneel af op deze afmeting 
aan de hand van een stanleymes

➌  Meet de breedte van de ruimte en 
plaats de 1/2 panelen in functie van 
deze afmeting

➍  Bevestig een steunbalk op elke muur 
(niet bijgeleverd)

➎  Bevestig de 1/2 panelen op de 
structuur met de 6 schroeven (c) + 
ringen (d) en op de steunbalken met 
standaardschroeven (niet bijgeleverd)

NB: de panelen moeten in de buizen 
(30x30) van het frame bevestigd 
worden.
➏  Pas het paneel bovenkant (b) aan en 

bevestig het (b) hetzij met silicone, 
hetzij met standaard tegellijm

➐  Pas het paneel bovenkant (b) aan en 
bevestig het (b) hetzij met silicone, 
hetzij met standaard tegellijm

➑  Voer de uitsnijding van de 
bedieningsplaat uit aan de hand van 
het model, bijgeleverd bij de plaat

➒  Pas het paneel bovenkant (b) aan en 
bevestig het (b) hetzij met silicone, 
hetzij met standaard tegellijm.

Ga verder met de installatie vertrekkende 
vanaf punt X van de handleiding van het 
frame Ð spoeling.

Bande de pontage
Verbindingsstrip

L

Tasseau non fourni
steunbalk niet bijgeleverd

L = 1/2 largeur de la pièce
L = 1/2 breedte van de ruimte

➊  Meet de totale hoogte van het frame 
(van de bovenkant van de structuur 
tot aan de grond)

➋  Breng dit cijfer aan op de 1/2 
panelen voorkant (a) vertrekkende 
vanaf de bovenkant van het paneel 
en snijd het paneel op deze afmeting 
af aan de hand van een stanleymes 
en snijd vervolgens af in de breedte 
(200 mm)

➌  Bevestig de afgesneden panelen op 
de structuur met de 6 schroeven (c) 
+ ringen (d)

➍  Gebruik de resten van de 1/2 
panelen voor de laterale panelen

➎  Bevestig de laterale panelen op de 
structuur met de 4 schroeven (c) + 
ringen (d)

NB : de panelen moeten in de buizen 
(30x30) van het frame bevestigd 
worden.
➏  Pas het paneel bovenkant (b) aan 

en bevestig hetzij met silicone, hetzij 
met standaard tegellijm

➐  Om de hoeken van de bekleding 
en de verbinding tussen de 1/2 
panelen te versterken, kleef de 
verbindingsstrip met tegellijm

➑  Voer de uitsnijding van de bedie-
ningsplaat uit aan de hand van het 
model, bijgeleverd bij de plaat

➒  Plaats uw tegels direct op de 
panelen met klassieke tegellijm.

Ga verder met de installatie 
vertrekkende vanaf punt X van de 
handleiding van het frame Ð spoeling.

Bande de pontage
Verbindingsstrip

200
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KIT P.A.C 800

DESCRIPTION - BESCHRIJVING
1/2 panneau de face pré-percé (x2)
Panneau de dessus
Vis métal auto-perforante (x14)
Rondelle métallique (x14)
Bande de pontage
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1/2 voorgeboord paneel voorkant (x2)
bovenpaneel
metalen zelfdoorborende schroef (x14)
metalen ring (x14)
ponsband
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NOTICE DE MONTAGE - MONTAGEHANDLEIDING


